
 1 

Cognome: .................................       Nome: .........................   classe: …........  

         

sede SM: ……………….                   data: ………………........ 
________________________________________________________________________________ 

 

Versione 

 
L'imperatore Ottaviano Augusto elenca azioni compiute nell'interesse della cittadinanza: 

dapprima l'esecuzione di opere di risanamento e di ampliamento della rete idrica poi 

l'offerta di spettacoli di combattimento di vario genere. 

 

Capitolium et Pompeium1 theatrum impensā2 grandi refeci sine 

inscriptione3 nominis mei. Rivos4 aquarum in compluribus5 locis 

vetustate6 consumptos7 refeci, et aquam Marciam8 duplicavi:9 nam 

fontem novum in rivum10 aquae Marciae immisi. Octoginta11 templa 

deorum in urbe refeci.  
Tria munera12 gladiatoria dedi; in iis depugnaverunt hominum 

circiter13 decem milia14.  Athletarum ludos populo praebui. 
Venationes15 bestiarum Africanarum in circo aut in foro aut in 

amphitheatris populo dedi; ibi venatores circiter tria16 milia17 

bestiarum occiderunt.  
Navalis proelii spectaculum populo dedi trans18 Tiberim;19 in eo 

proelio triginta20 rostratae21 naves, triremes aut biremes, inter se 

conflixerunt;22 in navali proelio pugnaverunt praeter23 remiges24 

circiter tria milia hominum.  

 

                                                 
1 theatrum Pompeium: il teatro di Pompeo 
2 impensa, ae (f.): spesa 
3 inscriptio, onis (f.): iscrizione (epigrafe commemorativa) 
4  rivus, i (aquarum) (m.): condotta d'acqua 
5 complures, es, a: parecchi 
6 vetustas, atis (f.): il passare del tempo 
7 consumptus, a, um: consumato, logorato 
8 aqua Marcia: acquedotto di Marcio 
9 duplico, as, avi, atum, are: qui " raddoppiare la portata (di acqua)" 
10 rivus, i: vedi nota 4 
11 octoginta (indecl.): ottanta 
12 munus, eris (n.): spettacolo 
13 circiter: circa 
14 (decem) milia (n.) + Gen.: letteralmente = (dieci) migliaia di ... > diecimila ... 
15 venatio, onis (f.): caccia; qui inteso come "spettacolo di caccia"; venator, oris (m.): cacciatore 
16 tria milia: vedi nota 14; tres, tres, tria: tre  (numerale declinabile) 
17 vedi nota 14 
18 trans + Acc.: al di là 
19 Tiberis, is (Acc. in -im): il Tevere 
20 triginta (indecl.): trenta 
21 rostratus, a, um: munito di rostro (sperone in bronzo o ferro, sporgente dalla parte inferiore della prua,     

per colpire le imbarcazioni nemiche) 
22 confligo, is, conflixi, conflictum, ere: scontrarsi 
23 praeter + Acc.: oltre a ... 
24 remex, remigis (m.): rematore 

 



 2 

Cognome: .................................       Nome: .........................   classe: …........  

         

sede SM: ……………….                   data: ………………........ 
________________________________________________________________________________ 

 
traduzione 

 

lasciare in bianco  
per la correzione 

lasciare in bianco  
per la correzione 
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Esercizio 2: Analizza la frase e distribuisci entro lo schema - nelle caselle corrispondenti - gli  

 elementi logici che la costituiscono, quindi traduci: 

- Helvetii iter fecerunt per hostium fines cum omnibus copiis. 
  

 

 

 

 

 

 

DAT. 

termine 

 
……………. 

GEN. spec. 

o 

Attributo 

 

……………. 

GEN. spec. 

o 

Attributo 

 

…………… 

 

soggetto 
 

……...………. 

 

 

 

NOM. 

 

oggetto 
 

 
…………… 

GEN. spec. 

o 

Attributo 

 
…………. 

 

GEN. spec. 

o 

Attributo 

 
……………. 

nome  

del PN 

 
………...……. 

 

NOM. 

 

PVerbale  
 

oppure 

 

copula (=forme di SUM)  

del PNominale 
 

………………………. 

 

 

 

 

 

ACC. 

ACC. con prep. 
(luogo,tempo, 

causa,mezzo) 

 

………………………. 

GEN. spec. 

o 

Attributo 

 

……………. 

ABL.   

allontanamento 

moto da luogo  

materia 

argomento 

 

 

………………… 

mezzo 

causa 

compagnia 

modo 

 

 

…………… 

 

stato in 

luogo 

tempo det. 

 
 

 

……………. 

 

   

 

 

 

 

GEN. spec. 

o 

Attributo 

 

……………… 

Gen. spec.  

o 

Attributo  

 

……. 

GEN. spec. 

o 

Attributo 

 
…………… 

  

 

Traduzione: ………………………………………………………………………………………… 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

Esercizio 3: NOMI: inserisci il genitivo completo, il genere e la traduzione italiana 

         VERBI: inserisci il paradigma e la traduzione italiana. 

nomen    manus    

ager    res    

consul    dolor    

nauta        

        

scribo        

fugio   -------     

deleo        

aperio        

sum   -------     
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Esercizio 4 
A.-  Scrivi almeno un termine italiano derivato dalle seguenti parole latine: 

 

parola latina termine/i italiano/i 

bellum, i    

civis, is    

dolus, i    

hostis, is    

morbus, i    

nauta, ae    

sagitta, ae    

urbs, urbis    

verbum, i    

vir, i    

 

 
B.- Individua una parola latina (sostantivo o aggettivo o verbo) da cui provengono i seguenti 

termini italiani: 

 

sostantivo 

 (nom. e  gen.) 

aggettivo 

(forme del nom.) 

verbo 

(paradigma) 

termine italiano 

   aviatore 

   cordiale 

   equestre 

   gladiatore 

   ignifugo 

   laborioso 

   legale 

   puerile 

   regale 

   spettatore 
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Esercizio 5: Alcune delle immagini seguenti possono servire ad illustrare il testo della versione. 

Scegli le immagini pertinenti (almeno otto) sottoscrivendo il termine latino appropriato che hai 

incontrato nel brano. 

                   
 
  ...............................          .................................................         ..................................................... 

 

                          
 
.....................................        .............................       ...............................           ............................... 

 

                  
  

....................................    ........................................................................      .......................................... 

                                                                
............................................                            .............................                           ............................                


